
EQUIPEMENTS AGRÉÉS
ATTREZZATURE OMOLOGATE
APPROVED EQUIPMENT
WERKSGELISTETE GERÄTE
EQUIPOS HOMOLOGADOS

RAV 640.2ISI - kg 4200
RAV 650.2.55ISI - kg 5000
Geometrie - Alignment
PSA 08.1250

RAV 640.1SI - kg 4000
RAV 650.1.55SI - kg 5000
Avec levage auxiliaire - With wheel free lift

RAV 640.1 - kg 4000
RAV 650.1.55 - kg 5000
Chemins plats - Flat platform
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RAV TD 1850WS 
8 CCD Bluetooth - 22”

CITROËN 05.1051



N° Agrément 
CITROËN 
PSA 13.1649

VISUALISATION RÉGLAGES
Visualisation précise des points de 
réglage.
Visualizzazione dei punti di registrazione.
Precise display of the adjustment points.
Anzeige der Einstellungspunkte.
Imágenes de ayuda para la reparación.

LOGICIEL WINDOWS
Banque de données 
constructeur.
Banca dati costruttore.
Manufacturer data bank.
Herstellerdatenbank.
Banco de datos del fabricante. 

VERIFICATION VALEURS
Récapitulation et comparaison des 
valeurs de diagnostique/ réparation 
au sein d’une seule page-écran.
Riepilogo e confronto valori diagnosi/
riparazione in un’unica videata.
Summary and comparison of 
diagnosis/repair values on a single 
screen.
Zusammenfassung und Vergleich 
der Werte Diagnose/Reparatur auf 
einer enzigen Seite.
Comparación de valores de 
diagnostico/reparación en una sola 
pantalla.

TD 3000L +
2 sets STDA38
Géometrie 3D
écran 19”

TD 3000 HP
Géometrie 3D
écran 22”

EQUIPEMENTS AGRÉÉS
ATTREZZATURE OMOLOGATE
APPROVED EQUIPMENT
WERKSGELISTETE GERÄTE
EQUIPOS HOMOLOGADOS

Transmission Bluetooth

GÉOMETRIE 3D

COMPENSATION AUTOMATIQUE



RAV 1120 - kg 3500
PSA 08.1248

RAV 508I - kg 3000
Encastré - Inground
PSA 02.805

RAV 1125M - kg 3500
PSA 08.1248

RAV 1155K - kg 5500
Supports mobiles
PSA 08.1248

KE 32 - kg 300
CITROËN 01.743

RAV 6351SILP - kg 3500
CITROËN 01.747

RAV 6352SILP - kg 3500
Geometrie - Alignment
CITROËN 01.757

RAV 518NL - kg 3000 - H min. 110 mm
PSA 02.805



KPS 327 - kg 3200
KPS 306 - kg 3200
PSA 08.1251

Tous les élévateurs sont homologués CE et sont conformes aux 
normes de fabrication les plus sévères pour garantir une sécurité 
totale en phase de fonctionnement.

Tutti i solleavatori sono omologati CE e rispondono a rigide 
norme costruttive a garanzia della totale sicurezza durante il 
funzionamento.

All Ravaglioli lifts are CE approved and comply with stringent 
construction standards so as to ensure total safety during 
operation.

Sämtliche Hebebühnen tragen die CE-Kennzeichnung und erfüllen 
die Anforderungen strenger Baunormen zur Gewährleistung der 
absoluten Betriebssicherheit.

Todos los elevadores están homologados CE y responden a 
rígidas normas de fabricación para garantizar la total seguridad 
durante su funcionamiento

KPX 337 - kg 3200
PSA 08.1251

KPN 255 LIKT - kg 5500
PSA 08.1251

RAV 4401 - kg 4.000
RAV 4405L - kg 4.000
PSA 08.1251

RAV 4402- kg 4.000
Geometrie - Alignment

RAV 4401SI - kg 4.000
RAV 4405LSI - kg 4.000
PSA 08.1251

RAV 4402SI- kg 4.000
RAV 4406LSI- kg 4.000
Geometrie - Alignment



Ravaglioli, collabore depuis des années avec Citroën dans la fabrication 
de produits à l’avant-garde pour le levage, le service pneumatique et 
les diagnostiques des véhicules. L’homologation de l’appareil pour le 
contrôle de la géométrie des roues et de la ligne de contrôle technique 
est le résultat d’une collaboration etroite pour développer un produit 
répondant aux plus récentes exigences de Citroën.

Ravaglioli S.p.A. da anni collabora con Citroën per lo sviluppo di prodotti 
all’avanguardia per il sollevamento, il servizio gomme e la diagnostica. 
L’omologazione dell’assetto ruote e della linea di controllo è il risultato 
dell’impegno di Ravaglioli per lo sviluppo di un prodotto corrispondente 
alle più recenti specifiche Citroën.

Ravaglioli S.p.A. has worked for many years with Citroën in developing 
state-of-the art products for vehicle lifting, tyre service and testing. 
Wheel-alignment and test lane homologation is the upshot of  
Ravaglioli's commitment in favor of the development of a product that 
corresponds to the most recent Citroën specifications.

Ravaglioli, entwickelt seit Jahren in Zusammenarbeit mit  Citroën 
moderne Produkte in den Bereichen Hebetechnik, Reifendienst und 
Prüftechnik. Die Zulassung von Achsmessgerät und Prüfstraße ist das 
Ergebnis der von Ravaglioli unternommenen Anstrengungen, ein Produkt 
zu  entwickeln, das den neuesten Citroën Spezifikationen gerecht wird.

Ravaglioli desde hace años colabora con Citroën en el desarrollo de 
productos a la vanguardia para la elevación, el servicio de neumáticos y la 
diagnosis. La homologación del alineador y de la linea ITV es el resultado 
del empeño de Ravaglioli en el desarrollo de un producto que corresponda 
a las más recientes exigencias de Citroën. 

RAV TD 1780 WS 
8 CCD Bluetooth - 19”

CITROËN 05.1051

Ligne de contrôle 
technique

Linea di revisione
Test lane.
Prüfstraße

Linea de Inspección 
Vehicular 

RAV RT011/4SE 
RAV RT102/6F
RAV RT202N 
RAV RT320IN
CITROËN 01.795

RAV RT011/4SE 
RAV RT102/6PF
CITROËN 01.794

S110A7 STDA46EU  10”-24”

STDA35E  8”-24”

RAV TD 1850 WS
8 CCD Bluetooth - 22”

CITROËN 05.1051

EQUIPEMENTS AGRÉÉS
ATTREZZATURE OMOLOGATE
APPROVED EQUIPMENT
WERKSGELISTETE GERÄTE
EQUIPOS HOMOLOGADOS

GÉOMETRIE CCD

LIGNE DE CONTRÔLE 



TÊTE PLASTIQUE

G 1001.24ELX + 
PLUS80CL/M + 
G1000A7

GAR  150H
Bagues de centrage
Bussole di centraggio
Centering bushes
Zentrierbuchsen
Casquillos

GAR  131H Universal
Plateau universel
Flangia universale
Universal flange
Universalflansch
Plato universal

GAR  111 (Ø 44-112 mm) GAR  101

G 7441.20
CITROËN 01.793

G2. 124
CITROËN 04.988

DRW02U (2)

G1041.24ELX
N° Agrément CITROËN
PSA 14.1679

G1001.24ELX
N° Agrément CITROËN
PSA 14.1680

Son détalonneur hydraulique permet de travailler 
sur tout type de roue difficile sans risque 
d’endommagement. 

Il suo stallonatore idraulico permette di lavorare 
su qualsiasi tipo di ruota difficile senza rischio di 
danni. 

Its hydraulic bead loosener enables to handle 
every kind of wheel without any damage.

Der hydraulische Abdrücker erlaubt den 
Einsatz auch auf die schwierigsten Reifen ohne 
Beschädigungsrisiko. 

Su destalonador hidráulico facilita el trabajo en 
cualquier tipo de rueda difícil, sin ningún riesgo 
de dañar la rueda. 

Simple et rapide, ce modèle permet de travailler 
sans risques aussi sur les jantes ALU grâce au 
bloquage tulipe et à l’outil en materiel plastique.
Semplice e rapido da utilizzare, questo modello 
permette di lavorare in sicurezza anche su cerchi in 
lega grazie al bloccaggio a tulipano e all’utensile in 
materiale sintetico.
Easy and fast, this tyre changer allows to work with 
no risk also on alloy rims thanks to tulip clamping 
and plastic tool.

Schnell und einfach zu bedienen, gewährt 
dieses Modell eine sichere Montage von 
Leichtmetallfelgen  dank der Tulpenspannung und 
dem Kunststoffmontagekopf. 
Sencilla y rápida de utilizar, esta máquina desmonta 
en seguridad  llantas de aleación gracias a su 
bloqueo en forma de tulipa y a la herramienta en 
material sintético. 

RAV France
4, Rue Longue Raie 
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Tel. 01.60.86.88.16 
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

Ravaglioli Deutschland
Kirchenpoint 22 
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
ravd@ravaglioli.com

RAV en Belgique
Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax +32 78 055 030

RAV Equipos España S.L.U.
Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constantì
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

RAV Equipment UK LTD
Prince Albert House
20 King Street
Maidenhead, SL6 1DT
Tel. +39 - 0516781522
rav@ravaglioli.com

Ravaglioli S.p.A.
via 1° maggio 3
Fraz. Pontecchio M.
40037 Sasso Marconi (Bo) - Italia 
Tel. +39 - 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com 
www.ravaglioli.com


